Klienta anketa juridiskai personai
PVN reg. nr. 40003132437

- —_
/s Hipotéku banka
700161339
Va/s "Latvijas Hipotéku un zemes banka" SWIFT kods LHZBLV22

e-pasts banka@hipo.lv
Tikls www.hipo.lv

Lddzam aizpildit $o anketu. Anketas ievieSanu nosaka Noziedzigi iegitu lTdzek|u legalizacijas un terorisma finansé$anas novér$anas likums, ka art FinanSu un
kapitala tirgus komisijas prasibas, kas uzliek Latvijas Republikas kreditiestadém un citam finanSu iestadém par pienakumu parzinat savu klientu saimniecisko
darbibu. Likums izstradats saskanad ar starptautiskajiem banku darbibas standartiem un Eiropas Savienibas direktivdm. Banka nodro$ina anketa noraditas
informaciias konfidencialitati atbilstosi tiestou normativo aktu prasibam.

Please fill in this questionnaire. The introduction of the questionnaire is stipulated by the Law on Prevention of the Laundering of Proceeds Derived from Criminal Activity and Funding of
Terrorism, as well as the requirements of the Financial and Capital Market Commission, which oblige the credit institutions and other financial establishments of the Republic of Latvia to
collect information about the economic activities of their customers. The law complies with international banking standards and the directives of the European Union. The bank ensures the
confidentiality of the information submitted in the questionnaire in accordance with the requirements of regulatory legal acts.

Mbl npocum Bac 3anonHutb AaHHYK0 aHKeTy. HeOGXO[J,I/IMOCTb aHKeTbl 06ycn0|3neHa 3akoHOM © npenoTepalleHun neranu3aumu CpeAcTB, MNOJyYeHHbIX MNPecTynHbiM nyTem, U
CbI/IHaHCl/IpOBaHI/I;I TeppopusMa, a TaKkxe Tpe6OBaHVI$IMl/I Komuccum PbIHKa (bl/IHaHCOB 1 Kanutana, KOTopble HaknaAblBalT Ha KpeauTHbIe yYpeXxaeHusa n npoyne (bl/IHEHCOBbIe yyqpexaeHus
Natsuitckon Pecny6nnku 06s3aHHOCTb UMETb MHGOPMALIMIO O XO3INCTBEHHON AEATENbHOCTU CBOMX KNMEHTOB. 3akoH pa3paGoTaH COrnacHo MexayHapoAHbiM cTaHaapTam GaHKOBCKOM
feATenbHOCTU U AnpekTueam Esponerickoro Cotosa. BaHk rapaHTUpyeT KOH(UAEHUNANBHOCTb MHEOPMALIMK, yKa3aHHOW B aHKeTe, COrlacHo Tpe6GoBaHWsIM NPaBOBbLIX HOPMATUBHBIX aKTOB.

1. Informacija par klientu /nformation about the Customer / Vncbopmauys o kivene: Klienta numurs (aizpilda banka)

Name of the Enterprise / Hassanue

Registracijas numurs/ registracijas valsts nerezidentam: ,

Registration date / lata peructpauuu

Registraciias Viela: _ _ _ _ _ _ e
Registration place / Mecto peructpauumn

Authorised signatory / Nluuo, o6napatowiee npaBom NoAMUCH

Adrese, kontakttalrunis, fakss, E-pasts: _ _ _ _ _ _ _ _ _ o o e
Address, contact telephone No., fax, e-mail / Aopec, KOHTaKTHbIN

Uznémuma paraksttiesigo personu piederiba politiski eksponétas personas statusam E] ja  (vesina)
/ Enterprise authorized person belonging to the status of politically exposed person
/ Nuuo, obnapatoLee NpaBoM NOAMUCU, UMEET CTaTyC NONMUTUYECKU IKCTIOHUPOBAHHOW NEPCOHbI D né (no/Het)

2. Informacija par klienta saimniecisko darbibu / information about economic activity of the customer / /HhopMaLus © XO3SIACTBEHHOI AGSTENBHOCTM KIMEHTa

Faktiska adrese /Business adress / daktudecknii agpec

Uznemeéjdarbibas nozare / The activity of the enterprise / chepa aesTenbHOCTM npeanpusTs/
NACE:

Cik ilgi uznémums darbojas §ajé nozaré? /How long has the enterprise worked in this area? / Kak gonro npeanpustue pa6otaet B 3Toil 061actn?

D tikko uzsacis darbibu nozaré /just started its activity in this area /

TOMbKO HaYano AesTeNbHOCTbL B 3TN cchepe/ D 1-3gadus /1-3years/1-3rona

D mazak par 1 gadu /less than 1 year / meiee 1 roaa D vairak ka 3 gadus /more than 3 years / 6onee 3 net

Uzpémuma galvenie sadarbibas partneri / Major business partners, cooperating with the enterprise / OcHoBHble NapTHepbl, COTPYAHWYaOWME C NPEANPUATUEM

Nosaukums Registracijas numurs Registracijas valsts
Name / Hassanve Registration number / PervctpauuoHHblii Homep State of registration / CTpaHa perucrpauumn

Sadarbibas forma: /Form of cooperation / ®opma coTpyaHuyecTsa
E] piegadatajs /supplier / nocrasmk E] pircéjs / purchaser / nokynatens E] strapnieks /intermediary / nocpeanuk

D cita (noradiet kada) / other (please, specify) / apyras (noxanyiicta, ykaxure)

Darbnieku skaits uznémuma/saistitaja uznémuma:
/ Number of employees in the enterprise/ allied enterprise / KonnyectBo CoTpyAHUKOB Ha NpeAnpuUsTUM/ CMEXHOM NPeanpuUsTUn:

D pastavigie darbinieki E] sezonas darbinieki D ar slaicigu ligumu

/ permanent employees / seasonal employees / with short-term contract

/ NOCTOsIHHbBIE COTPYAHUKM / ce30HHbIe pPaBboTHUKM /C KPaTKOCPOYHBIM

Gada neto apgrozijums Ls: Bilances kompsumma Ls:

/ Annual net turnovert,s T TTTTTTTTTTTomTTTmmoT /Balance sheettotalLs ~ ~~TTTTTTTTTTTTTmmm T
/ ropoBoii HeTTo 06opoT Ls / Cymma 6anaHca Ls

Konti citas bankas /accounts in other banks / cueta B apyrix 6aHkax

D nav /no/ wer D ir, ladzu, noradit, kuras:

/ yes (please, specify the names of the banks!) / ectb (noxanyiicta, ykaxure B Kakux!)



Klienta numurs

3. Informacija par darifjumiem /Transactions information Mrcbopmauys o caenkax

Paredzamais vidéjais ménesa bezskaidras naudas apgrozijums:

Predicted average non-cash turnover on the account per onth:
MporHo3vpyemsin cpegHuii 060poT 6e3HanUyHbIX CPeACTB B MECsL) :

lenakosie maksajumi / Incoming payments / Bxoaswme nnarexu: [_] < 10 000 LVL [] 10 000 - 40 000 LVL [] 40 000 - 100 000 LVL [] > 100 000 LVL

IzejoSie maksajumi / Outgoing payments / Ucxopsiume nnatexu: D <10 000 LVL D 10 000 - 40 000 LVL D 40 000 - 100 000 LVL D > 100 000 LVL

Paredzamais ménesa skaidras naudas apgrozijums:

Predicted cash turnover per month:
MporHo3vpyembiin cpeaHuii 060pOT HanMYHbIX CPEACTB B MECSL:

lenakosie maksajumi / Incoming payments / Bropsuwe nnarexn: [ ] <5000 LVL [] 5000 - 10000 LVL [] 10000 - 40 000 LVL [] > 40 000 LVL

Izejosie maksajumi / Outgoing payments / Micxopsiuve nnatexu: D <5000 LVL D 5000 - 10 000 LVL D 10 000 - 40 000 LVL D > 40 000 LVL

Planota darijjumu valata:
Planned currency of transaction: D
I'InaHMpyeMaﬂ BankTa cAenok:

I MérL(IS konta atvérsanai: /The purpose of opening the account / Lienk oTkpbiTisi cueTa

D ienakumu no pamatdarbibas sanemsanai / To receive operating income / insi Mony4eHnst JOXO0B OT OCHOBHOM EATENBHOCT

E] ar pamatdarbibu saistitie maksajumi, izdevumu apmaksa
/ Payments connected with main activity, payments for orders / cBsi3aHHble C OCHOBHOW AESTENBHOCTBLIO NNATEXM, onnaTa nopyyYeHui

D nodok|u maksajumi /Payment of taxes /sbinnara Hanoros

D noguldijumi, investicijas / Deposits, investments / Bknazel, uHBeCTULMN

I Izmanlojamie bankas pakalpojumi / Used bank services / Micnonbayemble 6aHKoBCKMe ycryrut:

parskaitijumi /transfers / nepeuncnenns valiitas konvertacija / currency exchange / koHBepTauvsi BanioTsi

skaidras naudas darijumi / cash transactions / caenku ¢ HanuuHbIMK norékinu kartes /payment cards / pacyeTHle kapTs
attalinatie norékini /remote payments / ynaneHHsie pacueTsi aizdevumi /loans/ 3aimbl

tirdzniecibas finansésana !/ trade financing / ¢puHaHcuposaHve Toprosu noguldijumi /deposits / sknaasi

Oooooo
Oooooo

darijumi ar vértspapiriem /transactions with securities / caenku c ueHHbIM1 Gymaramu visi minétie /all mentioned / Bce ynomsiHyTele

D citi (ladzu, noradiet!) / other (please, specify!) / apyre(noxanyiicta, ykaxute!)

I 4. Papildus informacija /Additional information / BononnutensHas uscdbopmauys

Paredzamais konta Hipoteku banka aktivas darbibas laiks:
Predicted period of active use of the account in Hipotéku banka: / MporHo3npyembiii cpok akTUBHO AesTensHocTu cyeta BHipotéku banka

D lidz vienam gadam / less than 1 year / no ogworo roga

D vairak, ka vienu gadu / more than 1 year / 6onee ogroro roga

I 5. Informécija par patiesé labuma guvéiu / Information about actual beneficiary / MHdopmauusi 06 MCTUHHOM Bbiropomnonyyatene

Apstiprinu, ka pats (anketas parakstitajs) esmu patiesais labuma guvéjs (fiziska persona, kurai faktiski (tiesi vai pastarpinati) pieder vai kura tiesi kontrolé klientu - citu juridisko personu vai
citu fizisko personu, vai kuras interesés tiek veikts darfjums): noradit / | confirm that | (signer of the inquiry form) am the actual beneficiary (physical body, who in fact (directly or indirectly)
possesses or who directly controls the customer - other legal or physical body, or on behalf of which the transaction is done): specify / YaocToBepsito, 4To 51 cam (NOANUCHMK aHKETH) SBMSIOCH
WCTUHHbBIM Bbirogononyyarenem (CbMGMHeCKOe nvuo, KoTopoMy (baKTI/I‘-leCKl/I (Hel‘lOCpe/:lCTBeHHO uwnn OI'IOCpe[J,OBEHHO) NPUHAANEeXUT U KOTOPOe HeNnoCpeaCTBEHHO KOHTPONUPYEeT KrnneHTa -
Apyroe topugnyeckoe unu apyroe (bl/ISI/I‘-leCKOe nvyo, N B NHTepecax KoToporo npoBoaAnTCA C[J,eJ'IKE), YKaxuTe:

O] ja vesma [C] né, patiesais labuma guvéij(si) ir *:

/ no, the actual benefiacuary is:
/ HET, UCTUHHBIM BbIroAOMNONyYaTENeM SBMSETCS:

Finandu lidzeklu parvalditajs: ~ [[] ja (esma) [] né& (nofer)
Manager of funds / ynpaBnsitoLmin puHaHCcoBbIX CpeacTs

Vards, uzvards:

name, surname / ums, hammnus

Personas kods:

Personal code / MepcoHanbHbIN Kof,

Pases dati (sérija, numurs):

Passport data (series, number) / MacnopTHble AaHHbIE (Cepus, HOMep)
Faktiska adrese:

Actual address / ®akTuueckuin agpec

Rezidences valsts:

Residence country / CTpaHa, pe3naeHTOM KOTOpoii ABNAeTca
Patiesa labuma guvéja / finansu lidzek|u parvalditaja piederiba politiski eksponétas personas statusam E] ja (yesina)

Beneficiary's / manager's of funds belonging to the status of politically exposed person

g > . né (no/Her)
WCTUHHbIN Bblrogonony4arenb / ynpasnsawowmn (bl/IHEHCOBbIX CpefcTB UMeeT CcTaTyC NONNTUYECKN IKCNOHUPOBAHHOW NEePCOHbI




Finangu lidzek|u parvalditajs:  [] ja wesima) [] n& (nomen) Klienta numurs
Manager of funds / ynpaBnstoLmin puHaHCOBbLIX CpeacTs

Vards, uzvards:

name, surname / ums, pammnus

Personas kods:

Personal code / MepcoHanbHbIn Kof
Pases dati (sérija, numurs):

Passport data (series, number) / MacnopTHble AaHHbIE (Cepusi, HOMep)

Faktiska adrese:

Actual address / ®akTnueckuin agpec
Rezidences valsts:

Residence country / CTpaHa, pe3vaeHTOM KOTOpoii SiBNseTcs

Patiesa labuma guvéja / finansu lidzek|u parvalditaja piederiba politiski eksponétas personas statusam E] ja (vesima)

Beneficia[y's / manager's of funds belonging tci the status of politically exposed person ) D né (no/mer)

WCTUHHBIN Bblrogononyyaresnb / ynpasnstowum dJMHaHCOBbIX CpeAcCTB UMeeT CTaTyC NoNUMTUYECKN IKCNOHUPOBAHHOWU MepCoHbI

FinanSu lidzek|u parvalditajs: E] ja  (vesima) E] né (no/wer)

Manager of funds / ynpaBnstoLmin puHaHCOBbLIX CpeacTs

Vards, uzvards:

name, surname / MM;, a)a-M-Mﬂ-M; --------------------------------------------------------------------------
Personas kods:

Personal code / nep;o;a_J'Ib_H;Iﬁ_KBp, _________________________________________________________________________
Pases dati (sérija, numurs):

Passport data (series, number) / I'Iac-no-pT-H;e-n-a»TH;na-(;e;M-ﬂ,-H;M-ep-) ---------------------------------------------------------
Faktiska adrese:

Actual address / waKTm:e_c@m_a_m_)eE ________________________________________________________________________
Rezidences valsts:

Residence country / CTpaTHE,-pe-sanEH;o]n}o?gpgﬁ-ﬂ;n;e?c-ﬂ -------------------------------------------------------------
Patiesa labuma guvéja / finansu lidzek|u parvalditaja piederiba politiski eksponétas personas statusam E] ja (vesina)

Beneficia[y's / manager's of funds belonging tci the status of politically exposed person ) D né (no/mer)

WCTUHHBIN Bblrogononyyaresnb / ynpasnstowum dJMHaHCOBbIX CpeacCTB UMeeT CTaTyC NoNUTUYECKN IKCNOHNPOBAHHOWU MNepCoHbI

Finan$u lidzek|u parvalditajs: E] ja (yesina) E] né (nofwer)

Manager of funds / ynpaBnstoLuin puHaHCOBbLIX CpeacTs

Vards, uzvards:

name, surname / MM;, a)a-M-Mﬂ-M; --------------------------------------------------------------------------
Personas kods:

Personal code / nep;o;a_J'Ib_H;Iﬁ_KBp, _________________________________________________________________________
Pases dati (sérija, numurs):

Passport data (series, number) / I'Iac-no-pT-H;e-n-a»TH;na-(;e;M-ﬂ,-H;M-ep-) ---------------------------------------------------------
Faktiska adrese:

Actual address / waKTm:e_c@m_a_m_)eE ________________________________________________________________________
Rezidences valsts:

Residence country / CTpaTHE,-pe-sanEH;o]n}o?gpgﬁ-ﬂ;n;e?c-ﬂ -------------------------------------------------------------
Patiesa labuma guvéja / finanSu I1dzek|u parvalditaja piederiba politiski eksponétas personas statusam E] ja  (yesina)

Beneficiary's / manager's of funds belonging to the status of politically exposed person D né (no/er)

MCTUHHBIN BbirogononyyaTtens / ynpaenstoLLmMin (hHaHCOBbLIX CPEACTB UMEET CTaTyC NOMUTUYECKW SKCNOHUPOBAHHOM NEPCOHbI
*-saskana ar LR pastavo$o likumdo$anu / pursuant to active legislation of the Republic of Latvia / cornacHo ¢ akTvBHbIM 3akoHofaTenscTBoM Pecny6nukum flatBum

|6 Informécija par Savstarpell saistitu klientu grupu /information on interrelated client group /uHeopmaumsi 0 B3aMMHO CBSI3aHHBIX rpyrnax KiMeHToB

E] né Vards, uzvards / Uzpémuma nosaukums Personas kods / Registracijas numurs
(nofwer) Name, surname / Name of the Enterprise Personal code / Registration number
WM, damunus / HassaHve npeanpuatvs MepcoHanbHbIN Ko / PerncTpaumnoHHblii Homep
0O ia
(yes/na)

Apliecinu, ka visa manis sniegta informacija ir patiesa un apnemos nekavéjoties informét Hipo&tku banku par jebkuram batiskam minétas informacijas izmainam, ka art apliecinu, ka naudas
lidzekli, ar kuriem es rikojos nav iegati noziedziga cela. / | confirm that all information provided by me is true and undertake to notify Hipotéku banka on any essential changes related

to the above information, and also confirm that monetary funds which | manage are not derived from any criminal activity. / YaoctoBepsito, 4To Bcsi npejocTaBrieHHast MHOW HgopmMaumst
ABNAETCA NpaBaMBOIi 1 06a3ytock HeameanuTenbHo coobuaTh Hipotéku banka o nobbix N3MEHeHNsX YNOMAHYTON MHGOpMaLMK, a Takke yA0CTOBEPSIO, YTO AeHEXHbIe CPeACTBa,
KOTOPbIMM 51 pacnopsiKatoCh, MOMyYeHbl 3aKOHHBIM MyTEM. B COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLLIMM 3aKkoHoAaTenscsom JIP

Klienta paraksts
/ Name, surname / ums, bamunus

Bankas darbinieka paraksts:




